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1
                                                                       Введение
В чём я вижу актуальность проблемы?

В наше время фразеологизмы мало используются современными школьниками. Это неправильно, ведь главное их предназначение – сделать нашу речь точной, яркой и образной. Разве можно отказаться от такого подарка?

Но дело даже не в том, что фразеологизмы постепенно уходят из обихода. 

С появлением компьютеров, Интернета и социальных сетей главная надежда и будущее не только нашей страны, но и всего мира – дети – перестали интересоваться изучением русского языка и совершенствованием речи. Уже мало кто из подростков может не то что красиво и образно изъясняться, но и даже грамотно писать. А кто же тогда сохранит НАСТОЯЩИЙ русский язык для наших потомков.

В связи с этим мне стало интересно – а насколько знают фразеологизмы мои сверстники?
Предметом моего исследования стали  мои ровесники – учащиеся 7-х, а теперь и 8-х классов.

Цель моего исследования – выяснить, какие фразеологические обороты знают учащиеся и употребляют в своей устной и письменной речи.
Исходя из этой цели, я поставила перед собой следующие задачи:

1. Повторить с учащимися  точное определение фразеологического оборота.

2. Закрепить знание уже известных им фразеологических оборотов.

3. Пробудить у них  интерес к расширению  знаний  по этой теме, используя возможности фразеологического словаря.
4. Выработать умение находить  «крылатые выражения» в литературных произведениях. На примере басен И.А.Крылова.

5. Пробудить желание использовать  фразеологические обороты и крылатые выражения  в  своей устной и письменной речи.

2
Основное содержание.
                                                                                   Привычка вдумываться в язык и   в  его 

                                                                                 выразительные средства абсолютно 

                                                                                 необходима, чтобы научиться писать

                                                                                 грамотно в широком смысле слова, т.е.

                                                                                 правильно строить фразы и подбирать 

                                                                                 такие слова, которые наилучшим образом

                                                                                 выражает данную мысль.

                                                                                                                       Л.В.Щерба
1.  Вводная часть. Русский язык чрезвычайно богат меткими и образными устойчивыми оборотами речи. Мы встречаемся с ними на каждом шагу. До каких пор ты будешь бить баклуши? – говорим мы лентяю. Ведь ты же можешь попасть впросак,- предупреждают недогадливого. Дело в шляпе, вольному воля, шиворот-навыворот, жить задним умом, тянуть за язык…-  да все за один раз ине перечислишь. Каждое из этих словосочетаний мы употребляем в тех случаях, когда нужно образно выразить своё отношение к  данному факту: одобрительное, пренебрежительное или иронически- насмешливое.  На самом деле, если при известной ситуации сказать про кого-нибудь, что он сел в калошу, это будет  звучать гораздо ярче и убедительнее, чем долго и подробно описывать, как он по своему недосмотру оказался в
неудобном положении и каково отношение говорящего к этому факту. Именно о такого рода оборотах речи В.Г.Белинский говорил, что они зачастую не переводимые на другие языки, составляют « народную физиономию» русского языка», «его оригинальные средства», «самобытное и самородное богатство». 

На первом этапе своей работы я ставила следующие задачи:

- Повторить с учащимися  точное определение фразеологического оборота.

- Закрепить знание уже известных им фразеологических оборотов.

- Пробудить у них  интерес к расширению  знаний  по этой теме, используя возможности фразеологического словаря.

 1.1 Выясняем , что помнят учащиеся 7-а и 7-б классов  о фразеологических оборотах, ведь  эту тему мы изучали в 5-ом классе и повторяли при изучении отдельных тем  в 6-ом классе. Я разработала анкету.
Имя____________________________________

Фамилия___________________________________________

Класс___________________

Что такое фразеологические сочетания______________________________________________

______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________

Для чего нужны фразеологические сочетания в речи?________________________________

______________________________________________________________________________

Какие фразеологические сочетания ты знаешь?_____________________________________
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

После обработки полученных результатов делаю вывод:  многие учащиеся забыли определение фразеологического оборота, знают очень мало фразеологических оборотов и мало употребляют их в речи.

1.2. Я  увидела, что необходимо напомнить  учащимся об этих красивых образных средствах, которые украшают нашу речь.
Фразеологические сочетания  являются «двусмысленными», т.е. помимо своего прямого значения имеют ярко выраженный иносказательный смысл. Более того, если мотивы создания того или иного фразеологизма забылись, то он живёт тогда только в своём втором, благоприобретённом качестве.
В такой двойной жизни фразеологизма очень трудно разобраться малышу. Он «практик» слова, и всё понимает буквально. Услышит он, что сосед в мутной воде рыбку ловит – и тогда представит себе взбаламученную сапогами заводь и соседа, руками извлекающего из воды рыбку за рыбкой. А другой малыш спрячет от старухи гостьи своего любимого пса – ведь родители говорили, что она на каких-то делах собаку съела. Всё очень просто. Детскому сознанию свойственна непосредственность восприятия. Это ещё та «святая простота», принимающая  выражение буквально. Тут всё дело в том, говорит К.И.Чуковский в своей книге «От двух до пяти»  маленькие дети мыслят вещами, « предметами предметного мира». Их мысль на первых порах связана только с конкретными образами. Поэтому они горячо  возражают против наших аллегорий и метафор. 
Взрослые же мыслят словами, словесными формулами. Они-то уже знают, что иное выражение, как и слово «имеет своё таинственное…недоумение» ( так сказал один чеховский герой).  Вместо слов: «Они неразлучные друзья» наша память услужливо 
предложит нам другие, предположим: их водой не разольёшь. А занимается кто-нибудь бесполезной работой – и вот, пожалуйста: он (она) воду в ступе толчёт.
Вывод:  фразеологизмы нельзя понимать буквально, иначе речь становится комически бессмысленной. Их значение основано на том явлении, которое  называется  «переносным значением». Например, «взять себя в руки» - успокоиться, сосредоточиться; «беречь как зеницу ока» - тщательно беречь, больше, чем что-либо другое; «подлить масла в огонь» - усилить какое-нибудь действие и др. 
1.3. Определите словосочетания с прямым значением  и с переносным значением:
 Подчеркните фразеологизмы. Объясните, на чём основан перенос значения. Есть ли здесь случаи с переносным значением?

1. Он ел манную кашу.________________________________________________

У него каша в голове.______________________________________________________

Ты ещё мало каши ел.______________________________________________________

Сапоги каши просят.________________________________________________________

Давно мы каши не ели.______________________________________________________

Такая каша заварилась!______________________________________________________

2. Много воды с тех пор утекло._____________________________________________

В его докладе много воды.___________________________________________________

Они друзья не разлей водой.__________________________________________________

3. Почему киты молчат,

      Ничего не говорят,

      Хоть имеют киты

      Преогромные рты?

      Потому что киты

      В рот набрали воды.

                      (И.Мазин)

____________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ответы: 1. прямое значение; мысли без порядка, без системы, как каша; имеешь небольшой жизненный опыт; оторвалась подошва, сапоги «открыли рот»; прямое значение; происходит что-то непонятное, ничего не разобрать. 2. прошло много времени; много лишнего, ненужного; их невозможно разлучить. 3. …Потому что киты в рот набрали воды – автор стихотворения использует фразеологический оборот «набрать в рот воды»; так говорят о необщительном, неразговорчивом человеке.
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После выполнения этого задания  делаю следующий вывод:  большинство учащихся представляют себе смысловое значение фразеологизма, его эмоциональную окраску и тот образ, который лёг в основу его возникновения. 
1.4. Мне захотелось пробудить дальнейший интерес семиклассников к этим образным средствам. 
Следующее задание заключалось в том, чтобы учащиеся  нашли  во  фразеологическом словаре как можно больше фразеологизмов, где их компонентом была бы вода. Запомнили бы их значение. Далее проводилась игра между 2-мя командами в каждом классе. Кто больше назовёт фразеологизмов и расшифрует их иносказательный смысл. Ребята проявили активность в подготовке этого задания и  выписали следующие фразеологизмы:
	Мы говорим
	А понимаем

	Как в воду опущенный
	Имеющий унылый вид

	И концы в воду
	Скрыть все следы неблагополучного дела

	Как в воду кануть
	Бесследно пропасть, исчезнуть

	Как с гуся вода
	Ничем не проймёшь, всё нипочём

	Как две капли воды
	О полном сходстве

	Как рыба в воде
	В своей среде, сфере, свободно, непринуждённо

	Много воды утекло
	Много времени прошло

	В огонь и воду
	Быть готовым на любой поступок во имя привязанности, идеи

	Прошёл сквозь огонь и воду
	Бывалый, всё испытавший, видавший виды

	Воду мутить
	Сбивать с толку окружающих, умышленно вносить неразбериху в какой-либо вопрос

	В мутной воде рыбку ловить
	Извлечь выгоду, пользуясь чужими затруднениями

	Воды не замутит
	Тихий, скромный, порядочный человек

	Как в воду глядел
	Угадал, правильно предсказал

	Носить (черпать) воду решетом
	Заниматься бессмысленной работой

	Вилами по воде писано
	Это ещё как сказать, неизвестно, каков будет исход

	Окатить(обдать) холодной водой
	Неожиданно, досадно изумить

	Набрать в рот воды
	Хранить молчание

	Сидеть на хлебе и воде
	Жить впроголодь, бедствовать

	Воду лить на мельницу
	О доводах, фактах, подкрепляющих чью-нибудь позицию

	На чистую воду вывести
	Разоблачить, уличить кого-нибудь

	Выйти сухим из воды
	Избежать заслуженной кары

	Седьмая вода на киселе
	Дальний родственник


Обе команды получили равное количество очков, так как подготовились добросовестно. 

Другие образы, мысли, сравнения,  «связанные с водой», найдём мы в высказываниях других народов. Азербайджанцы утверждают, что проточная вода не загрязнится. Армяне иронизируют: рыба ещё в воде, а он сковородку на огонь ставит. Вьетнамцы подмечают закономерность: вода в реке – рис на рынке. Узбеки философически заметят: воду, что рядом течёт, не ценишь.
Мы можем вслед за древнегреческим мудрецом воскликнуть: нельзя в одну и ту же воду (реку) войти дважды или в соответствующих случаях ввести в речь библейское    выражение: темна вода в облацех. 

Вывод: подобный список цельнооформленных сочетаний слов привычно употребляемых и правильно воспринимаемых, можно удвоить, утроить, если пользоваться словарём фразеологических оборотов.
1.5. После этого я повторно дала анкету, чтобы выяснить,  насколько больше знают теперь учащиеся 7-х классов о фразеологизмах.

Имя________________________________

Фамилия_______________________________

Класс_____________

Часть А.

Что такое фразеологизмы?_____________________________________

Для чего они нужны?_____________________________________________

Какие ты знаешь фразеологизмы?_____________________________________

Какие фразеологизмы из басен Крылова ты знаешь?____________________________________________

Часть Б.
Объясни значение фразеологизмов:

Не в бровь, а в глаз________________________________________________

С жиру бесится______________________________________

Ни в зуб ногой_______________________________________

Класть зубы на полку_________________________________

Городить огород_____________________________________7
Гол как сокол_______________________________________

Во времена царя Гороха______________________________

Часть В.

Откуда ты узнаешь новые фразеологизмы?

· Из книг/Интернета

· От родителей

· От друзей

· Я вообще их не узнаю

Как часто ты пользуешься фразеологическими словарями?

· Часто

· Не часто

· Редко, почти никогда

Где ты используешь фразеологизмы?

· В речи

· В сочинениях

· Нигде

Как часто?

· Часто

· Редко

· Никогда
Основными заданиями были:
1. Дать определение фразеологизму.

2. Назвать известные фразеологизмы:

        а) на любую тему

        б) из басен И. А. Крылова

3. Объяснить значение фразеологизмов:

     а) не в бровь, а в глаз

     б) с жиру бесится

     в) ни в зуб ногой

     г) класть зубы на полку

     д) городить огород

     е) гол как сокол

     ё) во времена царя Гороха
Самое большое затруднение вызвало как раз задание под номером 3. Оказалось, что основная часть учащихся не знакома с данными фразеологизмами. Вот результаты 

этого задания.
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Как оказалось, подавляющее большинство учащихся смогло правильно объяснить лишь  фразу « ни в зуб ногой».

Неожиданные трудности вызвал фразеологизм « гол как сокол» (т.е. беден). Около 50 % дало неправильное толкование, приблизительно 18% не дало ответа вообще.

На вопрос «Для чего нужны фразеологизмы?» 90% ответили «для украшения речи»; 3% не ответило; и лишь 7% вспомнило, что фразеологизмы позволяют более образно и точно передать свои чувства и мысли.

Самыми известными среди подростков оказались многочисленные фразеологизмы с союзом ни – ни ( « ни дна ни покрышки», «ни рыба ни мясо»). А вот примеры широко известных крылатых выражений из басен Крылова смогли привести лишь 15% опрошенных. Из них 3 % приписали великому баснописцу и фразу «работать спустя рукава», которая появилась задолго до рождения Ивана Андреевича.

Если исходить из  полученных  данных, около 95% учащихся используют фразеологизмы в сочинениях, правда все признаются, что делают это редко. Также выяснилось, что около 85% хоть и не часто, но всё же используют словари.
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О пользе Интернета как источнике новых фразеологических оборотов рассказали 35% учеников, у 3% в этой роли выступают книги. Однако большинство (62%) называют источником знаний самых близких людей – родителей.

Все данные, полученные в результате обработки анкет, схематично представлены в таблицах:
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2. На втором этапе своей  работы я поставила 2 задачи:
- Совершенствовать умение находить  «крылатые выражения» в литературных произведениях (на примере басен И.А.Крылова).

- Пробудить желание использовать  фразеологические обороты и крылатые выражения  в  своей устной и письменной речи.

Для этого необходимо было подбирать такие задания, которые было бы интересно выполнять учащимся.
 Я предложила учащимся рассмотреть всё  фразеологическое богатство, используемое в речи, как  своё и чужое. То есть, что создано русским народом , русской литературой и что создано творчеством других народов, других литератур. Обычно устойчивые словосочетания, имеющие источник, называют крылатыми словами. Так, многие крылатые слова почерпнуты из Библии, из литературных произведений, имеют исторические корни.
2.1.: выписать крылатые выражения из басен И.А.Крылова, с творчеством которого мы знакомились в 5, 6, 7 классах, и   указать их толкование.
Ребята  выписали следующие крылатые выражения:
1. Беда, коль скоро пироги начнёт печи сапожник, а сапоги тачать пирожник. ( выражение из басни «Щука и кот»). Говорят, когда человек занимается не своим делом.
2. Демьянова уха. (из одноименной басни). Говорится обычно о чрезмерном угощении, когда гость уже не в состоянии съесть всё то, что ему предлагают.
3. Зелен виноград («Лисица и виноград»). Говорят иронически, когда кто-то называет что-нибудь плохим только потому, что сам этим не обладает или не может этого сделать.
4. Кукушка хвалит петуха за то, что хвалит он кукушку ( «Кукушка и петух»). Говорят иронически, когда один хвалит другого потому, что тот похвалил его. Взаимные похвалы не бывают искренними.
5. Лебедь рак и щука ( «Лебедь, Щука и Рак»). Употребляется для характеристики коллектива, в котором каждый ведёт свою линию и дело стоит на месте Медвежья услуга («Пустынник и медведь»). Говорится иронически  или с неудовольствием о человеке, который хотел помочь, но сделал это так неловко, неудачно, что причинил вред.
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6. От радости в зобу дыханье спёрло («Ворона и лисица»). Употребляется обычно шутливо, когда человек от неожиданной сильной радости, от изумления в первый момент не может произнести ни слова. 
7. Сильнее кошки зверя нет («Мышь и крыса»). Говорится иронически, когда кого-либо, в силу определённых обстоятельств или неосведомлённости, считают самым сильным, самым главным, авторитетным, хотя объективно он не является таковым.
8. Слона-то я и не приметил («Любопытный»). Говорится иронически о человеке, который в чём-то разглядел все мелочи, но при этом не заметил, не увидел главного. 
9. Тришкин кафтан (из одноименной басни). Употребляется иронически в ситуации , когда кто-либо, желая исправить одну вещь, портит при этом другую.
10. Услужливый дурак опаснее врага (« Пустынник и медведь»). Говорится в ситуации, когда неумный человек пытается помочь кому-нибудь, но от его помощи получается только вред. Выражение является очень обидным, поэтому не употребляется в присутствии этого человека, а только в разговоре о нём.
11. Видит око, да зуб неймёт.(«Лисица и виноград») Говорится, когда невозможно получить то, что кажется легкодоступным.
12. Чем кумушек считать трудиться, не лучше ль на себя, кума, оборотиться? (« Зеркало и обезьяна»). Говорится обычно иронически в ситуации, когда кто-либо указывает другому человеку на недостатки, которые есть и у него самого.
13. Наделала синица славы, а моря не зажгла. («Синица»). Говорят иронически о людях, которые обещают что-то необыкновенное, а выполнить этого не могут.
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Это задание  выполнялось в игровой форме: проводилось соревнование между двумя командами класса с учётом правильного понимания крылатого выражения.

По итогам  его выполнения   я сделала вывод: учащиеся 7-х классов узнали больше крылатых выражений из басен И.А.Крылова, обратившись к текстам басен и к фразеологическим словарям.
Говоря о языке  басен Крылова, А.С.Пушкин заметил: «Отличительная черта в наших нравах есть какое-то весёлое лукавство ума, насмешливость и живописный способ выражаться».
  2.2.:  установить происхождение  фразеологизмов и объяснить, в каком значении они употребляются в современном русском языке. В случае затруднений можно пользоваться фразеологическими словарями.
	Авгиевы конюшни
	Значение



	
	Происхождение



	Ахиллесова пята
	Значение



	
	Происхождение



	Вавилонское столпотворение
	Значение



	
	Происхождение



	Перейти Рубикон
	Значение



	
	Происхождение



	Пиррова победа
	Значение



	
	Происхождение



	Тридцать сребреников
	Значение



	
	

	
	Происхождение



	Яблоко раздора
	Значение



	
	Происхождение

	Нить Ариадны
	

	
	

	Ответы к заданию

	Авгиевы конюшни
	 выражение используется, когда хотят сказать о чём-то чрезвычайно грязном и запущенном.

	
	из  греческой мифологии. Один из подвигов Геракла. Геракл совершил невозможное – вычистил конюшни за один день.

	Ахиллесова пята
	выражение используется, когда говорят об уязвимом, слабом месте.

	
	из греческой мифологии. Ахилл был бессмертен, т.к. мать искупала его в водах подземной реки Стикс. Но при этом держала его за пятку, на которую священная вода не попала. Пятка осталась уязвимой. Ахилл погиб от стрелы, попавшей в пятку.

	Вавилонское столпотворение
	употребляется в значении «суета», «суматоха», несогласованные действия, не приводящие к результату.

	
	библейский миф о попытке построить после великого потопа в городе Вавилон башню до небес. Разгневанный дерзостью людей, бог «смешал» их языки, так что люди не могли понять друг друга. Их действия стали несогласованными, они ничего не могли довести до конца.

	Перейти Рубикон
	употребляется в том случае, когда человек принимает бесповоротное  решение и не может его изменить.

	
	В 49г. До н.э. Цезарь из римской провинции Галлии перешёл с войском реку Рубикон и начал войну с митрополией Рима. Повернуть обратно значило бы утопить армию в реке, т.е. проиграть.

	Пиррова победа
	Выражение употребляется, когда надо сказать о победе, которая по существу равна поражению.

	
	Из древней истории. Пирр-царь Эпира в битве при Аускулуме (249 г. До н.э.) одержал победу ценой огромных потерь: не стало армии врага, но и армии Пирра тоже не стало.

	Тридцать сребреников
	Выражение употребляется, когда речь идёт об особо подлом предательстве.

	
	Из Евангелия. Это плата, которую получил Иуда Искариот за то, что предал Христа (показал его стражникам).

	Яблоко раздора
	Выражение употребляется в том случае, если что-то вызывает острый, неразрешимый спор.

	
	Из греческой мифологии. Богиня  раздора Эрида решила  поссорить трёх олимпийских богинь. Она  подбросила богиням Гере, Афродите и Афине яблоко с надписью «прекраснейшей»

	Нить Ариадны
	Выражение используется, когда кто-то помогает другому найти решение сложной и на первый взгляд неразрешимой задачи.

	
	Из греческой  мифологии. Ариадна, дочь критского царя Миноса помогла Тесею убить страшного человека-быка Минотавра. Она дала Тесею клубок ниток, благодаря которым он выбрался живым из лабиринта Минотавра.


После выполнения этого задания  мы с ребятами сделали вывод: нельзя как следует овладеть языком, не изучив его фразеологии. Но неоспоримо и другое: нельзя как следует овладеть фразеологией, не уяснив, откуда и как появился в языке тот или иной фразеологизм, какова его родословная и каков его смысл.
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Великое множество выражений пришло в общенародный язык из разговорно-бытовой речи, включая сюда ходячие обороты, пословицы и поговорки: раскусить человека, нет худа без добра, от добра добра не ищут и др.

Многие имеют фольклорное происхождение: сказка про белого бычка, на ходу подмётки режет, остались от  козлика рожки да ножки, мыши кота погребают и др.

Щедрым источником фразеологии является профессиональная речь. Выражения, выработанные людьми одной профессии, специальности нередко вырываются из узкого круга и получают все прав гражданства в общерусском языке. 

 2.3.: выпишите из фразеологического словаря  такие фразеологические обороты, которые пришли в устный  и письменный русский язык   из  речи представителей разных профессий:

Учащиеся выписали из словаря много примеров, вот некоторые из них:

От портных: шито белыми нитками, с иголочки и др.

От аптекарей: через час по чайной ложке, позолотить пилюлю и др.

От парикмахеров: стричь под одну гребёнку и др.

От пекарей: сбоку припёка и др.

От моряков: бросить якорь, на всех парусах, сидеть у моря и ждать погоды и др.

2.4.: напиши небольшой текст на свободную тему (например,  «спорт», «учёба», «после уроков», «летом в лагере» и др.) с использованием фразеологических оборотов.
 Тексты получились разнообразными. В основном, смешными, юмористичными.  Некоторые использовали крылатые выражения из басен И.А.Крылова,   в основе которых заложена  ирония.
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                                                                        Заключение.
Всё, что изобретает язык, помогает людям не только обмениваться информацией, но и радовать друг друга весёлой шуткой,  метким словом, ярким образным выражением.
Как средства яркого, точного и эмоционального выражения мыслей, фразеологизмы, крылатые слова  и выражения широко используются в художественной литературе, в  устной и письменной речи образованных людей.

Употребление их делает нашу речь более ёмкой по своему содержанию, более образной и выразительной.

Я считаю,  что я  достигла цели, которую пред собой ставила:

1. Учащиеся 8-х классов  закрепили свои знания о фразеологических оборотах, о крылатых выражениях.

2.  Пробудила интерес у семиклассников и теперь уже восьмиклассников  к истории происхождения  того или иного фразеологического оборота.

3. Пробудила интерес у своих ровесников   к  употреблению фразеологических оборотов   в их  устной и письменной речи
18
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                                                       Основные Тезисы:

1. В чём я вижу актуальность проблемы?

В наше время фразеологизмы мало используются современными школьниками. Это неправильно, ведь главное  предназначение фразеологизмов  – сделать нашу речь точной, яркой и образной. Разве можно отказаться от такого подарка?

Но дело даже не в том, что фразеологизмы постепенно уходят из обихода. 

С появлением компьютеров, Интернета и социальных сетей главная надежда и будущее не только нашей страны, но и всего мира – дети – перестали интересоваться изучением русского языка и совершенствованием речи. Уже мало кто из подростков может не то что красиво и образно изъясняться, но и даже грамотно писать. А кто же тогда сохранит НАСТОЯЩИЙ русский язык для наших потомков.

В связи с этим мне стало интересно – а насколько знают фразеологизмы мои сверстники? И смогу ли я поспособствовать тому, чтобы у них  проявился интерес к этим красивым образным средствам? 
2. Предметом моего исследования стали  мои ровесники – учащиеся 7-х, а теперь и 8-х классов.

Цель моего исследования – выяснить, какие фразеологические обороты знают учащиеся,   употребляют ли их  в устной и письменной речи,  пробудить у них интерес к использованию  фразеологизмов в  речи.
Исходя из этой цели, я поставила перед собой следующие задачи:

1. Повторить с учащимися  точное определение фразеологического оборота.

2. Закрепить знание уже известных им фразеологических оборотов.

3. Пробудить у них  интерес к расширению  знаний  по этой теме, используя возможности фразеологического словаря.

4. Совершенствовать  умение находить  «крылатые выражения» в литературных произведениях (на примере басен И.А.Крылова).
5. Пробудить желание использовать  фразеологические обороты и крылатые выражения  в   устной и письменной речи.

                                         Какие виды работ я проводила:



1. Анкетирование, чтобы выявить уровень знания   учащихся.



2. Беседы о фразеологических словосочетаниях и особенностях  их     употребления. 

3.  Задания на определение прямого и переносного значения  словосочетаний.   



4.  Повторное анкетирование, чтобы выявить новые знания, полученные учащимися.


5. Составление  сравнительных циклограмм.


6.  Задания по нахождению крылатых выражений в баснях И.А.Крылова и толкованию  их значения.



7. Задания, ориентированные на работу с фразеологическим  
словарём.


8. Творческое задание: составление текста  на свободную тему с использованием  фразеологических оборотов. 

Рецензия
на работу ученицы 8-а класса Владимировой Вероники по теме: « Фразеологические обороты в речи современных школьников».

1. Владимирова В. доказала  актуальность данной проблемы.
2. Учащаяся показала в работе хорошее знание материала по     данной теме.

3. В своём исследовании она использовала разные методы работы:


- сообщение новых сведений  по теме работы учащимся 8-х классов 

- анкетирование учащихся с целью выявления уровня их знаний по данной теме 

- составление  сравнительных диаграмм

-  работа  с   фразеологическим словарём 

- изучение  литературных  текстов с целью выявления фразеологических оборотов

- составление творческого задания для учащихся

4. В своей исследовательской работе путём решения поставленных задач пришла к поставленной цели

5. По итогам выполнения каждой задачи делала соответствующие выводы.

Недостатки в работе.

1. Нет итоговых  диаграмм по окончании проделанной работы.

2. Не   представлен пример текста на свободную тему.

3. Лексический и грамматический строй данной работы не соответствует научному стилю.
� EMBED Excel.Chart.8 \s ���








[image: image4.emf]0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

№1 №2 №3 №4 №5 №6 №7

Результаты задания на толкование 

фразеологизмов

Правильно

Неправильно

Не дало ответа

_1351275675.xls
Диаграмма1

		№1		№1		№1

		№2		№2		№2

		№3		№3		№3

		№4		№4		№4

		№5		№5		№5

		№6		№6		№6

		№7		№7		№7



Правильно

Неправильно

Не дало ответа

Результаты задания на толкование фразеологизмов

0.33

0.47

0.2

0.48

0.23

0.39

0.6

0.21

0.19

0.1

0.54

0.36

0.03

0.13

0.84

0.32

0.5

0.18

0.45

0.28

0.27



Лист1

		

						Порядковый №		Фразеологизм

						1		Не в бровь, а в глаз

						2		С жиру бесится

						3		Ни в зуб ногой

						4		Класть зубы на поку

						5		Городить огород

						6		Гол как сокол

						7		Во времена царя Гороха

				Ответы		№1		№2		№3		№4		№5		№6		№7

				Правильно		33%		48%		60%		10%		3%		32%		45%

				Неправильно		47%		23%		21%		54%		13%		50%		28%

				Не дало ответа		20%		39%		19%		36%		84%		18%		27%

								Интернет		35%

								Книги		3%

								Родители		62%

				Класс		№1		№2		№3		№4		№5		№6		№7

				8 "А"		19%		26%		30%		8%		1%		17%		28%

				8 "Б"		14%		22%		30%		2%		2%		15%		17%





Лист1

		0		0		0

		0		0		0

		0		0		0

		0		0		0

		0		0		0

		0		0		0

		0		0		0



Правильно

Неправильно

Не дало ответа

Результаты задания на толкование фразеологизмов



Лист2

		0

		0

		0



Источники новых фразеологических оборотов



Лист3

		0		0

		0		0

		0		0

		0		0

		0		0

		0		0

		0		0



8 "А"

8 "Б"

Отношение знаний между параллелями



		





		






